sAansura CtaBHHUIIKA

[TapamMeTp pasuCHOM
neTepMUHAIIUU IeCTBUS IIPU
BbIIeIeHUH THUIIOB TaKCUCHBIX
OTHOIIIeHHUH (Ha MaTepHaJie
PYCCKOI'0 ¥ HEMEITKOTO I3bIKOB)

Acta Universitatis Lodziensis. Folia Linguistica Rossica 2, 53-59

2006

Artykut zostat opracowany do udostepnienia w internecie przez
Muzeum Historii Polski w ramach prac podejmowanych na rzecz
zapewnienia otwartego, powszechnego i trwatego dostepu do
polskiego dorobku naukowego i kulturalnego. Artykut jest umieszczony
w kolekcji cyfrowej bazhum.muzhp.pl, gromadzacej zawartos¢ polskich
czasopism humanistycznych i spotecznych.

Tekst jest udostepniony do wykorzystania w ramach
dozwolonego uzytku.

Hpe

MUZEUM HISTORII POLSKI



ACTA UNIVERSITATIS LODZIENSIS
FOLIA LINGUISTICA ROSSICA 2, 2006

Hosuza Cmasnuyka™*

IAPAMETP ®A3MCHOV JETEPMUHALIMM JAENCTBUS IIPU
BBIIEJIEHUM TUIIOB TAKCUCHBIX OTHOHIEHUIA
(HA MATEPHAJIE PYCCKOI'O Y1 HEMELIKOI'O SI3BIKOB)

CrocoOnl SI3EIKOBOTO BEIPAXXEHHsI BPEMEHH JIABHO IIPHUBJIEKATIM BHAMAHHE
JHHTBUCTOB, OJIHAKO BOIPOC © BBIPAXEHAW BPEMEHHBIX OTHOIICHHM
OOBEKTHBHOMN JEHCTBUTEIILHOCTH C IOMOIIBIO PA3HOYPOBHEBBIX S3BLIKOBBIX
CpencTB B MX B3amMO/ieiicTBHU ObL1 BmepBbie mocTtaBieH P. O. Skob6cornom
(SIxo6con 1972: 95-113), KOTOpHIA BBElI B HAYYHBI OOHXOJ TEPMHH TAKCHC
(ot rpeu. taxis — mopsaack). Komnemmuss P. O. Sxobcoma, pa3pabaTbi-
BaBIASCS INPEJACTABHTENAMH JIEeHMHIpajCKOM INKOJBI, Hambojee NOJHOE
pa3BuTHe mony4ymsia B MoHOTrpabmu Teopus yHKYUOHAABHOU 2PAMMAMUKU,
Beaeanieit mox pea. A. B. Boumapko (1987: 234-296). Takcuc onpeaesiseTcs
Kak (pyHKNIHOHATIEHO-CEMAHTHYECKAS KATETOpHS, MMEIONAas MOJEBYIO CTPYK-
TYpY W XapakTepusyercs B MoHorpadum kak

[...] BpemMenHOE OTHOmEHWEe Mexnay AeHCTBHSMHA (B WWIAPOKOM CMEICIE, BKJIFOYas JIFOOBIC
3HAYCHUSI MPEAMKATOB) B PAMKAX LEJIOCTHOTO IEPHONA BPEMEHH, OXBATHIBAIOIIETO 3HATCHUS
BCEX KOMIIOHEHTOB BHIPAXAEMOTO B BHICKA3BIBAHAA [OJANPEIAKATHBHOTO KOMILICKCA
(bormapko 1987, 234).

Bpemennrie (TakCHCHBIE) OTHOIICHHS MEXKIy ACHCTBHAMH (B [JAHHOM
CTaTbe MMEETCS B BHJY HE3ABHCHMEIA TAaKCHC) MOAPAa3/IENSIFOTCS HA JBa
THoa: auddepeHnupoBaHHEle W HeampdepenmupoBaHHble. B pamkax
b hepeHIIPOBAHAOIO THIIA BBIJIEISAIOTCS OTHOMIEHUS Pa3HOBPEMEHHOCTH
(cunpHOM M cnaboil) U OTHOBPEMEHHOCTH, 3aHMMAIOIUE OCHOBHYIO MO3HIIMIO
B CHACTeME BpPEMEHHBIX OTHOIIIEHHH B moBecTBOBaHWH. CyMIECTBYIOT TaKxKe
MPOMEXYTOYHBIE CIIy4ad C HEONPEIEICHHO-XPOHOJIOTHYECKUMH OTHONICHUSIMHA
¥ OTHOINEHUSMH «IICEBJAOBPEMEHHOCTH.

C BeIpaxXeHHEM THIIOB TAKCHUCHBIX OTHOIIEHHHA TECHO CBs3aHa
acmekTyaiabHasi xapaktepuctuka npemukatoB (Ilomsackmit 1990: 48-50).

* Uniwersytet Slaski.

[53]



54 Snpara CraBHANKA

B cBs3u ¢ Tem aBTOpPEI HA3BaHHOH MOHOTpa(dWU BBOJAT IOHATHE TACKCHCHO-
-aCIEeKTYAJIbHEIX CATYAIMiA, IPH MOMOINH KOTOPHIX ONPENENISIOTCS CIOCOOE
BRIPAXXCHHUSI TAKUX ACIEKTyalbHBIX 3HA4YeHHWH, KaK MpeeIbHOCTh/
[HEeTIpeIeIbHOCTD, JOCTATHYTOCTh/HENOCTATHYTOCTh IIpe/eia, CIIOCOOEI IpeK-
pamesusi AeWCTBHS/UIMTEILHOCTh W (a3uCHAsT JeTepMUHANUS JEACTBHSL
daszmcHasg AeTepMHUHANAS ACHCTBHA MPEANOJIaracT BhIACICHAS OMHON U3 (a3
B IPOTCKAHHH [ACHWCTBHS — HAYAJbHOM, CpeaMHHON M KoHeuHO# (MacioB
1978: 18). B pycckoMm si3pIke (ha30BBIC 3HAYCHHUS BBHIPAKAIOTCS C IMOMOINBIO
JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX (3a2060pumsb, 0m2080pumbp, 00CAYUIAMbL 00 KOHYA),
nmekcuyecknx  ((asHMCHBEIE TIArOJbLl  HAuamb, CMAMbL,  NEPecmamb)
H KOHTEKCTyallbHBIX cpeacTB (XpakoBckmit 1987: 153-180).

Hacrosimass crarbsi HOCBAINIEHA OJHOMY H3 CIOCOOOB BBIpaXKEHUS
(dazoBocTH B pycckoM si3biKe. MccieayroTcss KOHCTPYKIMH C OJAHOPOIHBIMHA
CKazyeMbIMH 0e€3 JIEKCHYECKUX 3IKCIIIMKATOPOB pPAa3HOBPEMEHHOCTH WIIH
OMHOBPEMEHHOCTH, NpuYeM yueT (akropa ¢Ga3ucHOW JeTepMUHANHAA
JIEACTBUSL  OXBAaTHIBACT HE TOIBKO yHmoTpeOjeHHe HAYMHATEIHHBIX
A (HHATBHBIX, HO M JETEPMHHATHBHBEIX TIIAroJioB (JeiCTBHE HAYMHACTCS,
MPOAOIIKAETCS W 3aBEpIAeTCs, T. €. MPOXOIUT BCe a3kl B CBOEM Pa3BUTHH).
XapakTepu3yroTCsl BO3MOXHOCTH IIE€PEBOJIA YKa3aHHBRIX KOHCTPYKIHH Ha
HEMEIKHA SI3BIK, B KOTOPOM OTCYTCTBYET I'paMMAaTHYECKasi KaTerOpHs BH/A.
Anamm3 pycCKUX TEKCTOB M MX NEPEBOJOB Ha HEMENKHUH S3BIK, BHISBIISFOIIHMA
CHOCOOBI BRIPAXXEHNUS] TAKCHCHBEIX OTHOITIEHHH B OOOMX sI3bIKaX SIBISETCS — HA
HAINl B3TII]] — HOJIE3HBIM HE TOJIBKO IS TEOPHH, HO M HPAKTHKH IEepeBOAa,
a TaKXke UIS IPAKTHKA TMPENOJABAHHUS PYCCKOTO S3BIKA B HEMEIKOH
ayIUTOPHHA M HEMENKOTO S3bIKa B PYCCKOW ayJAMTOPHH.

B HemenkoMm s3bIKe 3HAYEHHWE OCTHKCHHS IIpe/iesia ACWCTBHS, B TOM
YHCIIe W OpeKpalneHne JIeHCTBHS, BEIPAKAETCS Pa3HOYPOBHEBLIMH S3BIKOBEIMH
cpencrBamu. VIMEHHO cHCTeMy Pa3HOYPOBHEBBIX SI3BIKOBEIX CPEICTB, B3aH-
MOJEUCTBYIOMX HE TOJNBKO Jpyr C JpyroM, HO H C JKCTpa-
JIMHTBUCTHYCCKIME  (akTopamu dopmupoBanus cMeicia b. M. bamnn
onpejeNseT MOHATHEM AacHeKToJoruueckoro kourekcra (Baman 1969: 66;
bamna, BypmmctpoBa, KomnocoBa 1979: 31). SI3BIKOBBEIE CpeacTBa acHek-
TOJIOTHYECKOTO KOHTEKCTa IPOSIBISIFOTCS HA TPEX YPOBHIX! JIEKCHYECKOM
(mekcuveckass ceMaHTHKa), MopdomormyeckoM (CeMaHTHKA TIIArOJIbHBIX
dbopM) H CHHTAKCHYECKOM ((DHrypel aCHEKTOJIOTHYECKOrO KOHTEKCTa,
peryisipHbIe peYeBbIe CHTyalWH, CEMAaHTHKA OT/EIbHBIX NIPUAATOYHBIX
MIpeUIOKEH, 0OCTOSITEIFCTBA M KOHTEKCTHEIE 3JIEMEHTHI JUIATEIFHOCTH WIIH
MOBTOpPSieMOCTH). BEBI/IeTieHHe THUIOB TAaKCHUCHBIX OTHOIIEHUH IIPOBOIUTCS
C YyYeTOM WX HHTEpPIpeTalMi HA OCHOBE JIOTHYECKHX MOJelen
C HCIOJIb30BAHHEM HEKOTOPHIX TEPMHHOB TEMOOPAJIBHOW  JIOTHKH
(ITossuckmid 1987: 243-253). Tax, mpu BhIpaXKeHHH PAa3HOBPEMEHHOCTH 00-
JIATATOPHBIM  OKA3hIBAETCH OKOHYAHHWE MPEAIIECTBYIOMEr0 JIEHCTBUS
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(mocTmxkeHme mpedesia) A0 HaYaja/Iepea  HAYAIOM  HOCJIEAYIOIIEro
meicTBusa!l. IlpekpaleHde OPeAIIECTBYIOIIErO JEHCTBHS COBEPINACTCS
B pe3yJbTaTe €ro eCTeCTBEHHOI'O 3aBEPIICHUS, KOJIMIECTBEHHOTO OTrpaHWve-
HHAS BpPEMEHH MPOTEKAHWS [EWCTBUS HIH MpEeKpAINeHHs ASHCTBUS O]
BIMSIHMEM BHEITHEro (akropa.

HaurmBaTensHBIE TIIATOJIEI BEIPAKAIOT 3HAYEHHE OTPAHAYEHHOTO MPEAEIOM
[IEJIOCTHOT'O JICWCTBUSA B HAYaJILHOH ¢ha3se:

(1) Omn mpucemm okoso 3emusHEH, 3aKkypuau. (LlonoxoB: Ouu cpascasucsy 3a poouny). Sie
setzten sich vor den Bunker und rauchten.

B pycckoM mnpuMepe HAYHHATENIBHOCTh BEIPAXAETCS TIJaroJiaMu
COBEpIIICHHOr0 BHAAa. B HeMenkoM mOpeAelbHBIA rnaron sich setzen, mepe-
JAOIUMii B KOHTEKCTE 3HAYCHHWE JIOCTIDKEHHS IIpejelia, BIHsET HA
HHTEPIPETAIMIO HEMpeIeIbHOro Iliarojia, CIeAyIOIero 3a HAM H IpPHO-
Operaroriero, TeM CaMbIM, MpeaenbHOe 3HaueHre (Cp. Onu cudeau u Kypuau.
Sie saflen und rauchten. — opHOBpeMeHHOCTh). Ha wuHTepmperanuio
HEMpeJeNbHOTrO TIJarojia BIHMSET ACHeKTOIOTMYeCKd KOHTeKkcT (¢urypa
COOPSDKEHHOCTH [EWCTBHE B mociemoBaTenbHOCTH)?.. B mpumepe (2)
HAYMHATEILHOE JICUCTBHE MPeIIeCTBYET APYroMYy JCHCTBHIO, B 3TOM CIydae
MBI MMeeM JelI0 C KOHTEKCTHHIM YKa3aHHeM Ha MpeKpalleHue JeiCTBHS,
MO/ KOTOPHIM HOHAMAETCS €ro 3aBepllicHHe B HAYaIbHOM (ase.

(2) Ilencre ero 3adposwcaso m nomonsno Kem3y. (Peman: I'opoda u 200w1). Sein Zwicker
zitterte und glitt hinunter.

,»JIEBBI"’ TIpEIHMKAT zittern SBJIAETCA HeOpeaelbHBEIM. HoO KOHTEKCT
yYKa3plBaeT HA MpeKpaleHne IeHCTBUS BCIEICTBHE HACTYILUIEHUS JIPYroro
nmeiicteusa. CocymiecTBOBaHHE ODOMX JEWCTBHI OKA3BIBAETCS HEBO3MOXKHBIM
B CHJIY OTHOIIEHHS] BHEMOJIOXEHHOCTH (UCKIIOYEHHS) MPEIUKATOB.

O6o3HaueHne HavaIIbHOU (pa3bl EHCTBUS CBS3aHO B HEMENKOM SI3BIKE
C BEIpAXEHHEM JOCTWXKEHHWs mpeaena. DazucHbE 3HAYCHHS B HEMENKOM
SI3BIKE BBIPAXAFOTCS SKCIUIMIHATHO, C TOMOINBIO JIEKCHKO-TPAMMATHIECKHAX
(auf schreien, losgehen, erbeben), nekcuueckux (beginnen, anfangen, aufhdren)

1 3mece MBI HMeeM B BHAY CiIyYam T. Ha3. KOHTAKTHOH pa3HOBPEMEHHOCTH
(HeIOCPEICTBEHHOE MPEIIIECTBOBAHNE/CIIEIOBAHAE [SHCTBHN ApPYr 3a APYIOM) H IIPOCTOM
Pa3HOBPEMEHHOCTH (BO3MOXHHBI HeOOIbIAE BpeMEHHBIE IPOMEXYTKA Mexay aeiicTBasmn). Cm.
BecemxoBa 2000: 26-27. Ilon mpemeinoM MOHAMAETCS MOJNHOTA (ACIEPHAHHOCTH) GHKCAPYEMOTO
IAHHEIM TJATOJIOM IMPOSsBIICHAS AciicTBHAS Bo Bpemern:n (Bommapko 1986: 15).

2 «O6s3aTebHBIM YCIOBAEM (DYHKUMOHAPOBAHHAS (PUIYPHI AOKHO OBITH, 4TOOB OMHO
WA HECKOJBKO NEHCTBHI 3TOM IeNH HMEIHM 3HAYCHHE MPeaeIbHOCTH, C(OPMHPOBAHHOE HE 32
cueT cBoiicTBa ¢mryphl, a kak To mHaue» (Bammm 1969: 72).
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w  ¢paseonormyeckux (in Bewegung geraten, in Wut geraten) CpencTs.
OKCIUIMIIATHOE BEIpaKeHHE HAYAHATEIILHOCTH IPH 3TOM HE SBIISIETCS O0IH-
raTopHeIM. Bollee yacThl ciiyyam, KOrjla B HEMEIKOM MepeBOjie BCTPEYaeTCs
HeNpeAeTbHbIA IaroJl, BRICTYIAIOMMNA KBHBAICHTOM PYCCKOrO Oa3HCHOrO
rnarona (6a3sMcHOro i HAYMHATENBHOrO riarona). Hemenkwid riaron
OTpaXxaeT JCHUCTBHE B CpeJAMHHON (a3e W 3HAYCHHE MPEACIHLHOCTH MPHOD-
peTaeT KaKk KOMIIOHEHT aCIeKTOJIOTHYECKOro KOHTeKcTa. SI3bIKOBOE OTpae-
HAE (A30BOCTH HE COBMAJIAET C OHTOIOTHYECKOW (PA30BOCTBIO HE TOIBKO IO
MpUYAHE TOrO, YTO HE Bce (a3nl JACHCTBHSA MOXKHO HpPEJCTABHTL B S3LIKE
HEMMOCPEACTBEHHLIM CIOCOOOM, HO M NOTOMY, 4TO HET HOTPeOHOCTH OTOO-
paxaTth B BRICKAa3biBaHHH BCe (aspl aeiictBus (Mbipkud 1993: 42-46). Ilpu
BLIpDAXKEGHAH OJHOM W3 (a3, MOAPAa3yMeBAIOTCI M BCE OCTAJIbHEBIE, JIETKO
BOCCTaHABJIIHBaIommecs (a3bl.

OIHOBpEMEHHOCTh OTHOMICHHWH MEXIY JEHCTBHSMH IJOCTHTaeTCs ITyTEM
HX MpeACTABJICHUS B CpPeIUHHBIX (a3ax (HEOCTHTHYTOCThH Ipeneia).

(3) Teneps Coms cudesa B yriy, dymasa o cBoeil xu3md... (KazakoB: Hexpacusas). Nun
saf} Sonja allein in der Ecke und dachte iber ihr Leben nach...

IIpa pa3sHOBPEMEHHOCTH ClieayeT OOpaTUTh BHHMAaHHE HA JBE BO3MOXK-
HOCTH HHTEpIpETallMd [pH nepegave (Ha3MCHOM JeTEPMHUHAIUM JCHCTBHS
B HemenkoM s3bike (ITonsackmit 1990: 56).

(4) Or ymMonk Ha MUHYTY, nobapapanus HOTAMH IO HONIY W BHIHYJI H3 KapMaHA Ta3ery.
(®emur: I'opoda u 200w1). Er verstummte einen Augenblick, trommelte mit den FiiBBen auf
den FuBboden und zog aus der Flasche die Zeitung hervor.

B memMenkoM mepeBojie BO3MOXHA HE TOJBKO JeTepMHHATHBHAS HHTEp-
mpetanus AeWicTBUsA trommeln (nauame 6apabanumes + 6apabarnumb HeKoOmMo-
poe @pemsa + mepecmams 6Gapabanums), HO M HMHrpecCHUBHAS (Hauams
bapabanums), TpUYEM BO3MOXHOCTh MPOJOJDKEHHS  JIEHCTBHS  HE
cKiIroyaercs. HecMOTpsi HA CmOCOO HHTEpIpeTAIlMH, OTHONICHHS MEXIy
JICACTBHSIMHA OCTAIOTCS PA3HOBPEMEHHBIMH.

(5) — Ho-Ho-HO-HO! — BHE3amHO 3a0pajl BO Bce ropio Pmmodeil, m NpATOTHIICS, W 3aMaxas
kayToM. (TypremeB: Cmyuum). ,,No-no-no-no-!” brillte Filofej aus vollem Hals, erhob sich
und schwang die Peitsche.

B npumepe (5) BO3MOXHA HHTEpOpPETALHS ACHCTBHS SChwingen HE TOJIbKO
KaK MHTPECCHBHOIO (YTO CleJyeT H3 PYCCKOrO TEKCTa), HO H Kak JeTep-
MHUHATHBHOTO, XOTSI OHA BCE € OCYIIECTBIISIETCS B IpeJeliax pa3HOBpEeMeEH-
HOCTH JACHCTBUU.

T'oBops 00 oTnMuMsAX MeXAy HEMEIKHM M PYCCKHM SI3BIKAMH B BEIpaxe-
HUHU MHTEPECYIOMIErO HAac mapamMeTrpa (pa3ucHON JeTepMHUHANINA, HEOOXOIUMO
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€Ka3aTh, YTO I HEMEIKOTO f3bIKA 3TOT HapaMeTp He SIBISICTCS peeBaHT-
HbIM B KOHTEKCTe HecTporoi (ciaboil) pa3sHOBpeMEHHOCTHS.

(6) OxoHumB paboTy, HHKEHEP PAIOCTHO 3aCMeAACs, MOXJIONAN XEHY IO TOJICTOU TEIUIOn
CIFHE W MpUABAHYI K cebe xopobky c¢ cymakoMm. (Uind, IleTpoB: 3o4omoii meenox). Als
er mit seinem Werk fertig war, lachte der Ingenieur zufrieden, klopfte seine Frau auf den
dicken, warmen Riicken und zog die Biichse mit dem Zander ndher zu sich heran.

B pycckom mpuMepe HAOMIOMAeTCs CTporas pa3sHOBPEMEHHOCTh MEXIY
JIEHCTBHSIMHA, B HEMEIKOM cllabasi pa3sHOBpeMeHHOCTh. [Ipu 3TOM BO3MOXHA
JIBOSIKAS. MHTEPIPETANAS: a) IPEAUICCTBYIOIICE ICHCTBAE K MOMEHTY HACTYII-
JIEHASI BTOPOTO 3aKOHYHIIOCH; 0) HAYAJIO BTOPOrO JCHCTBHS COBIAJACT C KOHE-
YHOM 4YacThIO MPeAIIecTBYIONEro. B KOHTEKCT MOXKXHO BBECTH IKCILIMKATOPHI
pasHoBpeMeHHOCTH (dann) wim omHOBpeMeHHOCTH (zugleich, gleichzeitig):
...der Ingenieur lachte zufrieden und dann/zugleich klopfte seine Frau auf den
dicken, warmen Riicken... He HCKIIFOYaeTCs TakkKe BO3MOXKHOCTD IIepeCEedCHHS
BpeMeHHBLIX KOHTYpoB aeiicteuid (ITomsackmit 1983: 87; 1990: 72-73). Kaxnas
M3 TaKdX TpaHCPopManmid OTpa)xaeT TOIbKO OJHY CTOPOHY OTHOIICHHS
cnaboil pasHOBPEMEHHOCTH MEXy JEHCTBHSIMH, MPEANONIaras TOJIbKO OTHY
H3 BO3MOXHBIX HHTepnpeTanuii. Mexay aeiictBusmMu lachen, die Frau auf den
... Riicken klopfen, die Biichse ... an sich heranziehen BO3MOXHBI yKa3aHHbIC
paHee OTHOINEHHS, XOTS YCTAHOBIIeHHE (PA3HCHOM JAeTepMHHAIIMHA HEBO3MOXK-
HO. OTHOMMEeHns cnaboil pa3HOBPEMEHHOCTH OTMEYAIOTCA MEXY JCHCTBHIMM,
JIOTYCKAIOIUMH IEepeccYeHue CBOMX BPEMEHHBLIX KOHTYPOB, T. €. MEXIy
IJ1arojlaMi KOHKPETHOTO (pM3MYecKoro MedCTBHS W IJIarojaMH 3pUTEILHOTO
Bocupusatus (sehen, betrachten), riarojamMu 3MOIKOHAJIBHOrO cocTosiHus (la-
chen, weinen) mma rnaronamvu peud ([lonsmckmii 1983: 86; 1990: 72).

Bropoit THm mpencrapifeT coOOM OOWH M3 CIyYacB HEOIpPEeACICHHO-
-BpEMEHHBIX OTHOIICHHUH, XapaKTePU3YIOIIMXCA OTCYTCTBHEM BHLIDAKEHHS KaK
PA3HOBPEMEHHOCTH, TaK M OJHOBPEMEHHOCTH JieicTBHi. OTMevaeTcs JHIIb
conpspkenre  (COCYINECTBOBAHHME) KOMIOHEHTOB MOJHUIPETAKATHBHOIO
KOMILIEKCA B €IMHOM mepuoje BpeMeHH. [eiicTBHsS 0TOOpa)aloTcs B CBOHX
HaYaNbHBIX ()a3ax, WIM B OrPAHMYECHHOW JIMTEILHOCTH, 0e3 BBIIeICHHS
BpEMEHHEIX KOHTYPOB, YTO MOJYEPKUBAET HECYIECTBEHHOCTh HMX MOCIIE/0BA-
tenbHocTH (Bommapko 1971: 187; 1987: 253-255; Kosunnesa 1987: 287-288).
B Takmx KOHTEKCTaxX B PYCCKOM SI3BIKE HCIOIbL3YIOTCS HAYAHATEILHBIC H Jie-
JAMHATATHBHEBIE TJIArOJIEL.

(7) Ilo Mep3moMy LPOCTOPY O3€PA 3aANCYHCHCAA — 3auiesecmes O3HOOHBIN BETEPOK...
Qamsran: Komuccun). Uber die weite Fliche des zugefrorenen Sees schurrte und raschelte
ein eisiger Wind.

3 O mectporoii pasaoBpeMeHHOCTH cM. Ilomsackmit 1983: 84-89; 1990: 71-74.
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(8) Iocudeau, noxypusu B nsToil pote y jneiitenanta 3esendakoBa. (TeHOpskoB: Bempeua
¢ Hegpepmumu). In der fiinften Kompanie safen sie alle bei Leutnant Selentschakow und
rauchten.

B nemenkom koHTEeKcTe 00e TpaHChOpPMALHOHHBIE NPOOBL (CTpOroi
PA3HOBPEMEHHOCTH H OJTHOBPEMEHHOCTH) HE OTPAXAIOT TAKHX COOTHOIICHHM
MEXAY IeWCTBHSAMM, KOTOPHIE BBIPAXKAIOTCS B PYCCKOM IIpEMeEpe.

(9) Bmectro orBera Maprapurta oOpylIHIAch HA IOWBAH, 3AdX0X0mdaad, 3aboamasa GOCEIMA
HOTaMH W MOTOM yX Bckpmiaia... (Bymrakos: Macmep u Mapzapuma). Statt einer Antwort
warf Margarita aufs Sofa, lachte schallend, strampelte mit den bloBen Beinen und rief dann.

B opumepe (9) KoHTeKCT ompeneiser BpeMEHHOM mpeaes] IASHCTBHA,
BOCIIPHHAMAEMOrO KaK IeJIOCTHOE COORITHE (3aX10name, 3a60amame HO2AMU).
[HeiicTBie BHEIHE OTrpAaHUYUBAETCH JAPYTHMH ACHCTBUSMH (0Opyuiumscsa Ha
ougan M @ckpuuams). CATYyaTHBHO OOYCIIOBIIEHHOE IpEeKpamieHne JeHCTBHUS
MOMYEPKUBACTCH DKCILIMKATOPOM pasHoBpeMeHHOCTH nomom/dann). (Cp.
TaKX€ JpYyro OpUMep C OSKCIUIMOATHBIM BEIPAXEHHEM IIpeKpalneHus
JICUCTBHS:

(10) Ilocudena, noepzasa Ha cryme u ynuia. (JymmeueB: He xae6om edunvim). Dort hatte
sie eine Weile gesessen — und dann war sie plétzlich verschwunden.

B 3akmoveHme HeoOXOOUMO OTMETHThb, 4YTO (GYHKIMOHAJILHO-
-CEMaHTUYECKOE IOJIE TAKCHCA B HEMENKOM SI3bIKEe TpedyeT CHenralibHOrO
m3yueHns. VIHTepeCHBIM B 3TOM OTHOINEHHH IMPEICTABIISETCS CONOCTaBUTEh-
HOE WCCIIEIOBAHAE TAKCHCA KaK YHUBEPCAJIBHOW KATETOpPHHA B HEMENKOM
SI3BIKE CO CIABAHCKMMH SI3BIKAMH, C BEISIBIEHHEM €€ OCOOeHHOCTel
MPUMEHATEILHO K KaXJAOMYy H3 s3BIKOB. Jl00aBMM, dYTO KOMILJIEKCHOE
H3yYeHHEe MEXaHU3MOB (OPMUPOBAHUS TAKCHCHO-BPEMEHHOW COOTHECEHHOCTH
MPUMEHUTEILHO K IOJIBCKOMY SI3BIKY elfe He NnpoBefeHo. llepcrnekTHBHEIME
MPEICTABIIOTCS HUCCIEAOBAaHUs (YHKIHOHAIBHO-CEMATHYECKOTO €IUHCTBA
CJIOBECHOH, B TOM 4HCJIE MOP(OIOTHYECKOH M CHHTAKCHYECKOH, (OPMBI
BBHICKA3bIBAHWS KaK Ha MaTepHalie pa3MYHBIX CIABSHCKHX SI3BIKOB, TaK
H B CIaBSHCKO-HECIIABSHCKOM COIIOCTABJICHUU.
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Jadwiga Stawnicka

THE FACTORS OF DETERMINATION OF PHASES OF ACTIONS
ON THE DESCRIBING OF TYPES OF THE CHRONOLOGICAL
RELATIONS BETWEEN THE ACTIONS IN RUSSIAN AND GERMAN

Summary

This paper characterizes one of the way to describe the meaning of phases in Russian. The
author presents the different ways of translation of the phase meaning to German. The phase
meaning, which in Russian in the morphologically way are expressed, are translated with the
lexical-grammatical, lexical or contextually means.



